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Rowerowy uchwyt ściennyPL  

Fahrrad Wandhalterung

Support mural vélo
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FR

Soporte de pared para bicicletaES

Supporto da parete per bici

Fiets muurbevestiging

IT

NL
Držák na kolo na zeďCZ Suport de perete pentru bicicleteRO

Należy zapoznać się z instrukcją przed rozpoczęciem montażu i składania uchwytu. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące instrukcji czy też ostrzeżeń 
w niej zawartych skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy. UW AGA: Użycie z produktami cięższymi niż maksymalna waga do której 
przeznaczony jest uchwyt może skutkować uszkodzeniami produktu, sprzętu do niego zamocowanego i urazami osób znajdujących się w jego pobliżu.
- Uchwyty muszą być montowane dokładnie w taki sposób w jaki opisuje to instrukcja. Niewłaściwy montaż może skutkować uszkodzeniami produktu, sprzętu 
do niego zamocowanego i urazami osób znajdujących się w jego pobliżu. Używaj właściwych narzędzi podczas montażu. Gdy nie jesteś w stanie samodzielnie 
zamontować uchwytu skontaktuj się z osobą o odpowiednich kwalifikacjach. 
- Należy używać dostarczonych z produktem śrub montażowych i nie używać nadmiernej siły przy przykręcaniu.
- Z produktem  dostarczane są małe części których połknięcie może skutkować udławieniem się. Należy trzymać te części w miejscach niedostępnych dla dzieci. 
Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego - użytkowanie go na zewnątrz może skutkować uszkodzeniami produktu, sprzętu do niego zamocowanego i urazami 
osób znajdujących się w jego pobliżu. PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU:  Upewnij się, że produkt został dostarczony z wszystkimi częściami i akcesoriami. Jeśli 
brakuje jakiejkolwiek części, lub któraś z części jest uszkodzona skontaktuj się z lokalnym dostawcą w celu otrzymania kompletnego produktu. KONSERWACJA: 
Należy się upewniać, że uchwyt jest właściwie przymocowany i zdatny do dalszego użycia w regularnych przedziałach czasowych (przynajmniej raz na trzy miesiące)

NL Lees de instructies voordat u begint met het monteren en monteren van de handgreep. Als u vragen heeft over de instructies of waarschuwingen hierin, neem dan contact op met uw lokale distributeur voor 
assistentie. VOORZICHTIG: Gebruik met producten die zwaarder zijn dan het maximale gewicht waarvoor de houder is bedoeld, kan leiden tot schade aan het product, de eraan bevestigde apparatuur en 
verwondingen aan mensen in de buurt. - De handgrepen moeten exact gemonteerd worden zoals beschreven in de handleiding. Onjuiste installatie kan leiden tot schade aan het product, apparatuur die 
eraan is bevestigd en letsel aan mensen in de buurt. Gebruik bij de montage het juiste gereedschap. Als u de handgreep niet zelf kunt monteren, neem dan contact op met een persoon met de juiste 
kwali�caties.
- Het product is bedoeld voor installatie op houten, betonnen en bakstenen muren. Zorg ervoor dat het vlak waarop de houder wordt gemonteerd het gewicht van de houder kan dragen samen met het 
gewicht van de apparaten die aan de houder zijn bevestigd. - Gebruik de montageschroeven die bij het product zijn geleverd en gebruik geen overmatige kracht bij het vastdraaien.
- Het product bevat kleine onderdelen die bij inslikken verstikking kunnen veroorzaken. Bewaar deze onderdelen buiten het bereik van kinderen. Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis - gebruik 
buitenshuis kan leiden tot schade aan het product, apparatuur die erop is bevestigd en verwondingen aan mensen in de buurt. VOOR MONTAGE: Zorg ervoor dat het product wordt geleverd met alle 
onderdelen en accessoires. Als als er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, neem dan contact op met uw lokale leverancier voor een compleet product. ONDERHOUD: Zorg ervoor dat het handvat goed 
is bevestigd en geschikt is voor continu gebruik met regelmatige tussenpozen (minstens eens in de drie maanden)



MC-432Installation instructions

30kg
MAX.

front wheel

rear wheel

EN  I  Installation: Mark each mounting holes on 
the wall. Drill the holes for expansion screw. 
Tighten the screw to secure the mount. Install on 
solid wall only. How to use: As the �rst hook the 
front wheel of the bicycle on the rim, the rear 
wheel will rest automatically.
Product properties:  • apply 24-29” bikes  • weight: 
0.55kg/pc  • material: steel  • meas 45x42x21cm

FR  I  Installation: Marquez chaque trou de 
montage sur le mur. Percez les trous pour la vis 
d'expansion. Serrez la vis pour �xer le support. 
Installer sur un mur solide uniquement. Mode 
d'emploi: Au premier accrochage de la roue avant 
du vélo sur la jante, la roue arrière se reposera 
automatiquement.
Caractéristiques du produit: • convient aux vélos 
de 24 à 29 pouces • poids : 0,55 kg/pièce 
• matériau: acier • mesure 45 x 42 x 21 cm

ES  I  Instalación: Marque cada ori�cio de montaje 
en la pared. Taladre los agujeros para el tornillo 
de expansión. Apriete el tornillo para asegurar el 
soporte. Instale solo en paredes sólidas. Modo de 
uso: Al enganchar primero la rueda delantera de 
la bicicleta en la llanta, la rueda trasera descansará 
automáticamente.
Propiedades del producto: • aplique bicicletas 
de 24-29” • peso: 0.55kg/pc • material: acero 
• mide 45x42x21cm

IT  I  Installazione: contrassegnare ogni foro di 
montaggio sulla parete. Praticare i fori per la vite 
di espansione. Serrare la vite per �ssare il supporto. 
Installare solo su pareti solide. Come usare: Come 
primo gancio la ruota anteriore della bicicletta sul 
cerchione, la ruota posteriore si riposerà 
automaticamente.
Proprietà del prodotto: • applicare biciclette 
da 24-29” • peso: 0,55 kg/pz • materiale: acciaio 
• misure 45x42x21 cm

NL  I  Installatie: markeer alle montagegaten op 
de muur. Boor de gaten voor de expansieschroef. 
Draai de schroef vast om de steun vast te zetten. 
Installeer alleen op een stevige muur. Hoe te 
gebruiken: Als het voorwiel van de �ets voor het 
eerst op de velg wordt gehaakt, zal het achterwiel 
automatisch rusten. Producteigenschappen: • 
geschikt voor 24-29” fietsen • gewicht: 0,55kg/st • 
materiaal: staal  • afmeting 45x42x21cm

CZ  I  Instalace: Označte každý montážní otvor 
na stěně. Vyvrtejte otvory pro rozpěrný šroub. 
Upevněte držák utažením šroubu. Instalujte pouze 
na pevnou stěnu. Jak používat: Jako první 
zahákněte přední kolo jízdního kola na ráfek, 
zadní kolo se automaticky opře.
Vlastnosti produktu: • použití 24-29” kol 
• hmotnost: 0,55 kg/ks • materiál: ocel • rozměry 
45x42x21cm

RO  I  Instalare: Marcați �ecare găuri de montare 
pe perete. Găuriți găurile pentru șurubul de 
expansiune. Strângeți șurubul pentru a �xa 
suportul. Instalați numai pe perete solid. Mod 
de utilizare: Ca primul cârlig al roții din față a 
bicicletei pe jantă, roata din spate se va sprijini 
automat. Proprietățile produsului: • aplicați 
biciclete de 24-29” • greutate: 0,55 kg/buc • 
material: oțel • dimensiune 45x42x21cm

PL  I  Montaż: Zaznacz każdy otwór montażowy 
na ścianie. Wywierć otwory na śrubę rozporową. 
Dokręć śrubę, aby zamocować uchwyt. Instaluj 
tylko na solidnej ścianie. Sposób użycia: Jako 
pierwsze zaczepić przednie koło roweru za obręcz, 
tylne koło spocznie automatycznie.
Właściwości produktu: • pasuje do rowerów 
24-29” • waga: 0,55kg/szt • materiał: stal 
• wymiary 45x42x21cm

DE  I  Installation: Markieren Sie alle 
Befestigungslöcher an der Wand. Bohren Sie die 
Löcher für die Dehnschraube. Ziehen Sie die 
Schraube fest, um die Halterung zu sichern. Nur an 
einer festen Wand installieren. Anwendung: Wenn 
das Vorderrad des Fahrrads zuerst an der Felge 
eingehakt wird, ruht das Hinterrad automatisch.
Produkteigenschaften: • geeignet für 24-29 Zoll 
Fahrräder • Gewicht: 0,55 kg/Stk. • Material: Stahl 
             • Maße 45 x 42 x 21 cm


